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A nő az élet harcában.

Lehet, hogy a modern haladás ellen­
ségének fognak bennünket ezért a cikkért 
nevezni, de mi azért mégis kimondjuk 
őszintén, hogy nem rajongunk a nők eman­
cipációjáért. Mert abban a pillanatban, a 
midőn a nőknek a férfiakéval egyenlő jo ­
gokat és kötelességeket adunk, elvontuk 
őket eredeti természetes hivatásuktól és bol­
dogtalanokká tesszük őket, de a férfiakat 
és gyermekeinket is.

A nő testileg és szellemileg gyöngébb 
a férfinál. A csontjai vékonyabbak, az agy­
veleje könynyebb, akaratereje, fantáziája, 
idcálizmusa szükebb korlátok közé van szo­
rítva. Ez tény, melyet az emberiség törté­
nete és fejlődése a legmesszebbre inenő- 
leg igazol. Tudom, hogy sokan lesznek a 
tisztelt olvasók közül, akik e kijelentésért 
mogorva, maradi embernek fogják e sorok 
íróját deklarálni, holott az illető fiatal és 
teljes odaadással van a női nem iránt. De 
megvan az Ítélete árról, hogy vége ott a 
családi boldogságnak, a nyugodt és ké­
nyelmes együttlétnek, a házaspárok lelki 
harmóniájának ott, ahol az asszony kint 
küzd az élettel s férjével vállvetve keresi 
a kenyeret reggeltől estig tartó munka közt.

Végakkord.*)
Irta: HOLLÓSI SÁNDOR.

Ha ddaloltam megtört telkemet,
Fogsz-e könnyezni poraim felett,
Fn szerelmesem ?
Gondolsz-e majd úgy néha-néha rám,
Ha ott alszom már a sir vánkosán.
Némán csendesen ?

G jer ki hozzám jer, keress föl ott,
Hisz érted vérzett, rólad álmodott, 
Megtörött lelkem,
Hisz érted élek, érted hagyom itt 
I; Ilit világnak hazug álmait 
Szivem, szerelmem!

Nem vádol ott az én hűlt ajakam,
Nekem a sírban nem les/ már szavain, 
Mondd eljösz-e hát?
Ilo/ol-e rózsát babérlevelet,
Úgyis csak Iliiből haliám ezeket 
Kgy életen á t !

Ne félj hát tőlen, ott már nincs harag, 
Néma leszek én ott a föld alatt.
Hol nem fáj szivem,
Meit elhantolják minden bánatom 
Mikor rádhagyom végső bús dalom,
Reményem, s hitem!

*) Mutatvány szerzőnek őszre megjelenő 
-Rózsák, ciprusok" cimü kötetéből.
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BA L K Á N Y I ER N Ő .

M E G JF L E N  M IN D EN  VASÁRNAP.

A/ a szouy hivatása a/, anyaság és 
c akis a/, anyaság. Ez a természet törvénye, 
amely parancsol mindenek felett; s minél 
inkább eltávolodik valamely kulturnép a 
természeti törvénytől, annál inkább stilyed 
erkölcseiben s hazát alkotó képességeiben. 
A nő az élet harcában csak a legeslegköz- 
életszertibb mértékig tud érvényesülni, is­
kolában, irodában, műhelyben s egyebütt 
csak a szürke napszámos munkát végzi. E 
munkában teste elhervad, színes lelke meg­
fakul, kivész belőle az anyai s házias/.onyi 
hivatás iránt való érzék, elhidcgiil a gyer­
mekei s családi tűzhely iránt. Férjében nem 
az élettársát, hanem munkástársát látja 
mert reggeltől estéiig idegenek között ke­
nyeret keres, otthonától elszokik s a kellő 
mértékben meg nem becsüli.

Ilyen a kenyerét kereső asszony. Se 
magának, se férjének, se gyermekeinek nem 
telik öröme abban, hogy ő  is dolgozik pén­
zért. Igaz, munkájával emeli a család anyagi 
jobblétét, de ezzel nem ér fel a feldúlt csa­
ládi élet, a gyermekek neveléseinek elha­
nyagolása.

Még ridegebb a sorsa a leánynak, aki 
a megélhetésért dolgozik s nem megy férj­
hez. Elszárad, elfakul ha tisztességes, tilos 
utakra téved, ha mégis ki akarja venni ré-

Szomorú történet.

Az idő későre jár. Messze az ég peremén 
még utolsó erejével birkózott a hátráló nap az 
éjjel. Haragjában tüzvörösre gyűlt ki földuzzadt 
ábrázatja, inig aztán a végső küzdelem után a 
diadalmas éj legyűrte őt az ég pereméről és egy­
szerre komor szürkeségbe vonta az egész vi- 
l.iKut.

Mindinkább sötétebb lett és e közben az 
apró csillagok egymásutánban előjöttek és az 
égen szállingózó felhő foszlányok megett bujkálva 
incselkedtek egymással. De im, egyszerre hirtelen 
megszakították a játékot. Valamit észrevették a 
földön. Valami szokatlant. Alattuk a temető egyik 
zugában emberfélét láttak feküdni.

Az öreg hold, ki egy felhő mögött elrejtőzve 
már jó ideje gyönyörködött a kis csillagok paj­
zán j (kedvén, figyelmessé lett erre és előjött bú­
vóhelyéről. Odavilágitott a hová a kis csillagok 
szemeiket mereszthették. És amint oda világított 
az eget és földet fényességbe vonva, azok hirte­
len abbanhagyva a kacagást és szomorúan elhal­
ványodtak . . .  és részvéttel tekintettek alá a 
földre, hol egy fiatal ember az éj csendjében 
keservesen zokogott s önkívületbe merülve csó­
kolta, ölelte és könnyeivel áztatta a drága han­
tokat. mely övéit fedte, amely reá ereklye lesz, 
mert a kegyelet az iránt, kit elföd kiterjed 
szivünkben reá is, mert elíödi . . .

Kora reggel a temetóőrök úgy találták ájult

H i r d e t é s e k  e g y e z s é g  s z e r in t .  

A nvilttér soronkint 1 korona. 

Kéziratokat nem adunk vissza.

s/.ét az élet örömeiből. S  ezt rossz néven 
nem lehet tőle venni. Éppen úgy, mint a 
színésznő, a leánynak maradt hivatalnoknö 
vagy egyébb alkalmazott is egészen más 
elbírálás alá kell, hogy essék a s z í v  és a 
vér világa dolgában. Annak a társadalom­
nak, amely a leányt kikergeti az élet har­
cába s nem tud neki férjet juttatni, nincs 
joga ahoz, hogy vele szemben föltétien 
erényesség megkövetelésének álláspontjára 
helyezkedjék, mert ez barbár, igazságtalan, 
embertelen követelés lenne. Ha a társada­
lom szemet tud hunyni azelőtt, hogy a férj­
hez menni nem tudó vagy nem akaró nő 
elárassza a hivatalokat, üzleteket, műhe­
lyeket a fele áron dolgozván, kiszorítva 
onnan a férfiakat, akkor nem szabad meg­
ütköznie azon, ha a magára maradt nő nem­
csak a munkából, de az élvezetből is ki­
akarja venni a maga részét. Igenis, teljes 
jussa van ehhez is.

S  itt jutottunk el arra a magaslatra, a 
melyről tisztán láthatjuk, micsoda végtelen, 
feneketlen erkölcstelenségnek mocsara lesz 
az a társadalom, amelyben a nő teljesen 
egyenrangú lesz a férfival, hasonló jogok­
kal és kötelességekkel.

A természet ereje köti le a nőt az asz- 
szonyi állapothoz, az anyasághoz s mihelyt

állapotban. Nagy nehezen életre keltették, azután 
ingadozó léptekkel elindult.

Elindult azon a hosszú utón, mit élet utjá­
nak hívunk, Mely ut eleinte roppant széles és a 
rajta haladók nagy csoportokban tolonganak, előz- 
ködnek, félrelökvén a szerényeket.

Azután egy óriási tér következik, melyből 
számtalan keskeny-ut vezet tovább.

Mindenki választhat az utak közül, amelyen 
tovább akar haladni, de ezt a választási akaratot 
szigorú társadalmi föltételek korlátozzák minden 
egyébb körülményre való tekintet nélkül és éppen 
azért ja j azoknak, kik nem tudnak valami sablo­
nos dolgot igazolásukul fölmutatni, mert előttük 
egyik utnak kapuja sem nyittatik meg.

Csupán egy közös ut hagyatott számukra. 
Akármikor elindulhatnak azon. Elhagyatott rögös 
ut ez, melyet nem őriz senki. Nem vezet sehová 
csak elnyúlik egész a végtelenségbe . . .  Ez a 
reménység útja.

Erre terelődnek azok, kik minden kapuból 
kiszorultak és ide jutnak a társadalom külön­
böző rétegeinek félig végzettjei —- proletárjai . . .

Tombolt a hóvihar. A szél jajgatott, zúgott 
egyre jobban. A kopasz fák nyögve hajoltak meg 
a vihar hatalma előtt, de olyjk a szokatlan mun­
kától ketté törött. A letört ágak zörögve höm­
pölyögtek a néptelen utcákon. — Ezzel az ítélet­
idővel birkózott a városkába igyekvő magános 
vándor, mintegy 20 éves korban levő férfi. Ko­
pott, vékony ruhájában láthatólag reszketett, a 
mint imbolyogva vánszorgott az üres külváros



ALSOLENDVA, 1905. ALSOLENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, AUGUSZTUS 6.

ettől a társadalom eltér, bekövetkezik egy 
természetellenes állapot, tele bűnnel és ri­
degséggel. A nőemancipáció bajnokai fél­
revezetik a világot, amely a modernség 
ostyájába göngyölt merges pirulát mohón 
veszi be.

Halad s haladnia is kell az emberiség­
nek. de nem helytelen irányban. A termé­
szetes alap, melyen a mi őseink is éltek, 
az egyedüli alap. a mely az emberiség jö ­
vőjét biztosítja. A nők egyenjogositásával 
eltérnénk ettől az alaptól s megrontanák a 
világot.

A férfi erősebb és durvább : az övé a 
küzdelem. A nö a gyengébb, finom abb: 
az övé a családi tűzhely. A kivételek csak 
megerősítik e tétel igazságát.

Szőlősgazdák harca a filoxerával.
Az a kis láthatatlan féreg milyen si­

ralmas pusztítást visz végbe . . . mint a 
halál kaszája. Láttam azt a siralmas képet 
ezelőtt 12 évvel a Hegyalja vidékén. Előbb 
ott rágódott a filoxera, az igazi bor-hazá­
ban. Védekezni vele szemben akkor még 
nem tudtak. A hegyeket letarolta s az em­
berek arcáján barázdát húzott a kétségbe­
esés. Más vidékekre később jutott ez a 
kis állat. Addig már kitalálták ellene a szén- 
kéneget. És drága kemény harcot vívnak a 
szőlősgazdák e fegyverrel a pokolellenség 
ellen. Belőnek utána a vak földbe. Mondom 
drága a harc. Ismerik a gazdák a szénké- 
neg árát. Beöntik vaktába a földbe, de 
annak alig egy pár százalék ereje hat a 
szőlőgyökérre, hogy onnan elpusztítsa a 
bogarat. A 90  95  százalékot ok nélkül

vásároljuk. S  igy alighanem többe kerül a 
leves, mint a hús. Ezért hát többnyire ve­
szendőbe is hagyják a magyar fajú szőlőt 
s Amerikából hoznak uj fajtát.
De lehet gondolni, ez sem megy ingyen. 
Azonkívül pedig az amerikai szőlő olyan, 
mint az amerikai ember s mint a gyors lo- 
bogással égő gyertya: alig él egy pár évig. 
A magyar szőlő erős. ö t  hat annyi időt is 
elél. A magyar szőlőt kell megmenteni.

Nem kell amerikai szőlő. De Istenem ! 
a szőlős gazdának ezerei meg ezerei sem 
a magyar szőlőt nem tudják megvédeni a 
szénkéneg drágasága miatt, sem amerikait 
nem szerezhetnek a szegénység miatt. Sőt 
innen-onnan Írja az újság, hogy némelyek, 
mikor nagy erővel alkalmazták a szénkéne- 
get, az a szénkéneg ölte meg a szölőgyö- 
kereit. — Isten-áldásként jön a hir, hogy 
egy zalaegerszegi szőlősgazda addig gon­
dolkozott és próbálkozott, inig kigondolt 
egy uj keveréket, amelylyel bekeni a szőlő- 
gyökereket s a szőlő szemlátomást felvidul 
egy két nap alatt s nőttön-nő fris lombo­
zattal, jeléül annak, hogy a keverék elpusz­
tította a filoxerát. Ennek a keveréknek pe­
dig mesés olcsó az ára. Áldása lesz a ma­
gyar szőlőnek, áldása a magyar gazdának, 
ha ez a zalaegerszegi uj találmány csak­
ugyan meg fog felelni teljesen a gyakorlat­
ban is mostani jó  reményünknek.

HÍ R E K.
É letm entő  aljegyző. Turkovics Kálmán 

szécsiszigeti jegyzősegéd Lencz Béla felsősze- 
menyei aljegyző társaságában Felsöszemenye alatt 
a Mura folyóban fürdött. A Mura, mint nyáron 
rendesen, úgy most is annyira le van apadva, 
hogy némely helyen át is lábalható. Turkovics is 
a túlsó partot akarta elérni, de ezen szándékáról

utcában. Azután kimerültén nekidült egy léckerí­
tésnek s kétségbeesetten körülnézett valami se- 
gély után, mert érezte, hogy mindjárt összeesik, 
hogy soha többé föl ne keljen . . .

Megsemmisült attól a gondolattól, hogy ime 
kivert kutya módjára pusztul el az utcán. Pedig 
mekkora testi-lelki erőfeszítésébe került, hogy 
eddig elért, hol fedél alá remélt jutni . . . útköz­
ben azonban minden ajtót zárva talált; to­
vább menni pedig már nem bir. Itt a célnál fogja 
eltemetni a hófúvás.

Célnál!
Micsoda célnál ? tépelődütt magában.

Mát az cél, ha egyik várostól a másikig elván- 
szorgok, hát ennyire sillylyedteni azon pár év 
alatt, mióta a világot járom ?

Végső erejét összeszedte, de már nem bírt 
v lm«» dúlni. Valami jóleső zsibongás zsongott a 
testében. A nagy hideg nem ingerlé már többé. 
Nem fázott már. gondolkodni sem tudott, Lelke 
az ébrenlét és álom között lebegett, mintha va­
laki integetne felé. hogy kövesse és rögtön meg­
szabadul minden földi nyomortól szenvedéstől. 
Álmatag állapotába önkéntelenül eleresztette a 
kerítést s víziói felé tárta fáradt karjait.

A vihar mint támasznélküli bábot döntötte 
el és gyorsan elfödé fehér leplével.

Az utca túlsó felén levő ház ablakából egy 
jóságos arczu öreg ember látta mindezeket, ele­
jétől végig. A tragikus befejezés előtt fölnyitotta 
az ablakot, intett a vándornak . . De már el­
késett . . .

Hosszú fáradságos munka után életre kel­
tették. A j.. öreg ur örömében szinte könnyezett. 
Végre midőn lázából egy két nap múlva fölesz­
mélt. csendesen hozzá ment, megsimogatta lázas 
homlokát.

Hogy hívnak édes fiam ? A vándor meg­
csókolta az öreg kezét.

üoldstein Jakab vagyok. Se apám, se anyám. 
I s elmesélte élettörténetéi. Olykor az öregnek 
arcára tekintett, nagy mély tüzü fekete szemeivel,

mely szemek pilláin rajt csillogtak az apró köny 
harmatok, mint bizonyságai az ártatlan beszédnek.

Hirtelen ajtónyitás törte meg a csendet.
A félig nyitott ajtóból, mosolygó, aranyhaju, 

bájos leány kémlelve nézegetett a sötetlő szo­
bába, Az apja intésére azután bellebb merészke­
dett és ekkor nyikorogva, lassan kitárult mögötte 
az ősi kúria nehéz ajtója és a másik szobából 
beözönlő lámpafény tündéries világításba he­
lyezte a leány légies alakját.

Apuskám - szólalt meg lágy, behízelgő 
hangon — az ispán félórája várakozik már reád, 
- azután szánakozóan, - - d e  inkább megvetően 
végig nézett a lehunyt szemű betegen s finom, 
de észrevehető gunynyal folytatta.

— Bocsáss meg, hogy éppen emberbarátt 
működésedben zavarlak; de az ispán valami 
halaszthatatlan dolgot emlegetett, melyre vonat­
kozólag azonnali utasításodra volna szüksége. 
Hisz ennek s itt a betegre mutatott felgyó­
gyulásához nem szükséges a te folytonos jelen­
léted.

Jakab ezt mind jól hallotta. Nem aludt. A 
leány úgy hatott reá, mint valami tündéri jelenés. 
Nem merte szemeit egészen fölnyitni és amikor 
a leány közelebb jött, önkéntelenül lehunytaazo- 
kat s nem mert megmozdulni sem. De lehunyt 
szemmel is jól látta már öt, mert egy pillanat 
alatt mélyen szivébe szívta képét akkor, mikor a 
szobába özönlő fényességtől körülvéve bemo- 
solygott az ajtóból. Furcsa, ismeretlen érzelem 
melegsége és édes álomba merült. Álma folyta­
tása volt naiv gondolatainak. Egy boldog életet 
álmodott végig. A leány mindig mellette volt, 
szerették egymást.

Hirtelen fölriadt álmából. Figyelt. Valami 
névtelen félelem nagyon megdobbantotta szivét. 
Kevésre rá zűrzavaros párbeszéd eltompult hangja 
tették kiváncsivá, ügy vélte, mintha valaki sírna 
egy távolabbi szobában. Kiugrott az. ágyból, az 
ajtóhoz közeledett. Most már tisztán hallotta sze­
relme tárgyának elfojtott zokogását, összeszorult

Len. z le akarta beszélni, mivel Turkovics úszni 
nem tud és azon irányban a folyó sodra által ki­
vájt meder mély és veszedelmes gödrök vannak. 
Turkovics a figyelmeztetés dacára megindult a 
túlsó part felé, azonban már néhány perc múlva 
egy ilyen nagy gödörbe lépett és elmerült. Mi­
dőn a felszínre került, kiabálni kezdett s erre 
lett figyelmes a tőle 8 10 méternyire levő al­
jegyző. Azonnal odauszott s mielőtt Turkovics 
újból lemerült volna, néhány ügyes lökéssel si­
került életének kockáztatásával a veszedelmes 
gödörből eltávolítani s kihúznia. Turkovicsnak az 
ijedtségen kívül egyéb baja nem esett. Megje­
gyezzük, hogy a derék életmentőnek nem ez az 
első életmentése. Pár évvel ezelőtt a csörnye- 
földi tanitiit mentette ki ugyancsak a Murából.

Léghajón B écsb ő l M uraközbe. Múlt
hó 2C-á'i délután 1 órakor egy katonai léghajó 
lebegett városunk felett, mely Alsóvéghegyen 
(Muraszerdahely mellett) ereszkedett le három 
emberrel. A lég utasai a bécsi katonai léghajós 
osztálynak a tagjai voltak nevezetesen: Manns- 
barth tüzér főhadnagy, Ambrózy és Hübner tüzér 
hadnagyok. A léghajó neve: Syrius. Bécsből 26-án 
reggel 8 órakor indultak el s igy 8 óra alatt tet­
ték meg az utat Bécsből Muraközbe. A leszállás 
alkalmával Hübner hadnagy egy kissé megsérült 
a lábán. A léghajósokat leszállás és a léghajó 
összecsomagolása után Mesterich Aladár ujudvari 
ispán megvendégelte és beszállította kocsin Csák­
tornyára, honnan nevezettek még az nap az esti 
vonattal visszautaztak Becsbe, Az összecsoma­
golt léghajót Muraszerdahelyen adták vasútra.

Lenyirt ba ju szo k . Idegen szokás ter­
jed széles Magyarországban, a szép bajusz híres 
hazájában. Komoly magyar emberek megnyirbál­
ják a bajuszukat, a mi által arcuknak megszo- 
kottságát egészen kivetkőztetik s bizonyos ellen­
szenves vonással ruházzák föl. A divatos bajusz 
nyirbálást kényelmi szempontokból indokolják. 
Azt állítják, hogy igy nem ér a levesbe. Szép, 
szép a kényelmi szempont! Az is igaz azonban, 
hogy a magyar ebben hazában a férfias szépség 
tartozékának tartotta a bajuszt, úgy, a hogyan az 
Isten megteremtette. Miért utánozzuk ezt a’ kiil- 
földies divatot akkor, mikor ellenszenvessé teszi 
az arcot s kiforgatja az ismerősök előtt, meg- 
szokottságból? Hát mindent kell utánozni ennek 
a nemzetnek?

a szive: — Istenem, ő sir. Vájjon nti érhette ? 
Óvatosan, csendesen felnyitotta az ajtót. Lábuj- 
hegyen remegve beosont a másik szobába. Sötét 
volt ott is. Innen már csak egy ajtó választotta 
el. Hallgatódzott. Rövid szünet után megszólal 
öreg megmentöje.

Ne kérj édes leányom könnyeiddel arra. 
hogy saját magammal késő öregségemben ellen­
kezésbe jöjjek és megtagadjam mindenkoron leg­
szentebb elvemet, mely a szerencsétlenek balsor­
sát enyhíteni ösztönöz. Csodálkozom indulatod 
hevességén; te, legalább a külsőségek azt mu­
tatják, nagyon is vallásos vagy; — tehát tudnod 
kell: a vallás az irgalmasságra a felebaráti sze- 
retetre tanít. Miért kívánod hát tőlem, hogy azt 
a szegény fiút, azt a lábbadozó beteget kitaszít­
sam a zivataros időre? Ez a legnagyobb kegyet­
lenség lenne. Ezt nem teszem meg, saját ma­
gamat ütném arcul, mert en szedtem fel a hó alól.

Jakab reszkető szívvel hallgatódzott. Egy 
mély lélegzetvétel után az öreg csendesen, elér- 
zékenyülve folytatta:

— Látatlanba Ítélsz gyermekem! Az a ron­
gyos ruha. érző, becsületes szivet takar.

A leány dacosan közbevágott:
Ez mind igaz lehet . . .

— Nos, hát akkor miért nem szenvedheted ? !  
— pattant fel az öreg türelmetlenül.

Mert zsidó.k i
És mikor ezt az öreg szeme közé vágta, 

már nem ült, nem sirt. Kiegyenesedve buszon 
állt apja előtt és szemeiből a zárdái nevelőben 
évek során leikébe fejlesztett bigottság ostoba 
vakmerősége sugárzott. Az öregnek erre már nem 
volt szava. Szó nélkül megfordult, kiment s maga 
után úgy becsapta a nagy szárnyas ajtót, mintha 
azzal az egy ajtó csattanással összedönteni akarta 
volna az ősi kúria százados, ódon falait . . . és 
vele együtt a sötétség birodalmát, mely még min­
dig kisért és az Ige eszményi, isteni tökélyét ál- 
hölcseletekkel félre magyarázva, meghamisítva, a
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A K örm end m uraszom bati vasút,
h tudvalevőleg néhány kilométeren Zalavár- 

lin,\\ területén fog futni s amelynek kiépítése 
y-ihir-v-’ vidékének nagy érdeke, végre mégis 

'/óul. Hat évi fáradságos munkába és után- 
, , ,  került . inig a vasút engedélyese, Bartha-

"isiván pápai ügyvéd és zalalövöi nagybirtokos 
,, ŝ/' >dta hozni a szükséges törzsrészvényeket. 
,\ \ isutat valószínűleg szeptemberben kezdik 
piti-ni- A financirozást a berlini Erlangen cég, 

1 , p,U'St pedig Fábián Lajos mérnök vállalta el.
BaMlialos István Muraszombattól Regede felé az 

i^táráig vezetendő vasútra is rnegsze- 
” /K előmunkálati engedélyt, de az osztrák 
kormány a Regedével való kapcsolatra nem adott 
engedélyt, igy tehát ezt a vonalat egyelőre nem 
lehet kiépíteni.

Folyékony é s  ro m ló  küldem ények a
postán. A kereskedelmi miniszter rendeletet adott 
ki 'mely szerint ismételten előfordult, hogy friss 

. zsiradékokat és folyadékokat tartalmazó cso­
magok a csomagolás elégtelen volta miatt meg­
sérültek és ezáltal más csomagokban kárt tettek. 
Í zért a miniszter elrendelte, hogy ha folyadékot, 
zsiradékot, friss húst stb. tartalmazó küldemény, 
mely nem előirt módon van csomagolva és az a 
küldemény hamis tartalomnyilvánitás, vagy a külső 
burkolat egyébként kifogástalan volta miatt a fel­
adásnál megállapítható nem volt más küldemé­
nyekben, vagy a postahivatalok szakszereiben, 
eszközeiben stb. kárt tesz, úgy az okozott kárért 
a csomag feladója felelős.

D ualizm usos c im je lz és . Sokan a haza­
fiak, s még a függetlenségi pártiak közül is, meg­
szokták a dualizmust és germanizmust, fel se 
tűnik nekik, hogy cimjelzésükben maguk is az 
Ausztriával való dologi állami kapcsolat jellegét 
használják, germánizálnak, s ezzel tüntetnek ön­
álló államiságunk ellen. Tudjuk, hogy nyelvében 
él a nemzet. A magyar nyelv uralmának elősegí­
tésére már nem fordítunk gondot. Valóságos haza­
fias szégyen, hogy Magyarhonban aki cimjelzéses 
levélpapírt, borítékot vagy cimtáblát használ 
(iparos, kereskedő, ügyvéd, mérnök stb.) az kct- 
• s cimjelzést alkalmaz, t. i. fele magyart és fele 
németet. Van ügyvéd, aki a népnek határozati 
javaslatot kiált ki a német vezényszó ellen, de 
a/ért odabiggyeszti a stambiljára: „Fekete Adolf 
l.andes- und Gerichts-Advocat". Ezzel persze 
egyrészt affektál, hogy őt Ausztriából is keresik,

gyári ' emberi hiúság és indulatok bizonyságává, 
eszközévé aljasitja.

Jakab riadtan föleszmélt kábulatából ettől a 
hatalmas ajtócsattanástól. Eltaposott lélekkel, vérző 
szívvel, mint halálra sebzett vad, félőrülten ro­
hant vissza szobájába. Ott végig vágta magát a 
padlón és sirt sokáig. Végre megenyhült. Imád­
kozott az ő hatalmas, az ö rettenetes, az ö jó 
és irgalmas Istenéhez . . .

Elvégezte.
Azután reszkető kezekkel magára öltötte 

rongyos ruháját s az ablakon keresztül kilépett 
a mosolygó, csillagos, fagyos éjszakába. . . Nem 
látta többé soha senki . . . Nyóma veszett.

P. Ö.

Nagyvárosi képek.
Irta: Oszeszly M. Victor.

III. (Folytatás).
A keskeny utczsor egyik sötétes végében 

igv füstös mulatóhely félig nyitott ajtaján duhaj 
l,irma s cimbalomszó hangzik az alkonyati csendbe.

Az ajtó szűk nyílásán meleg ember-pára, 
ő' rgoz tódul ki s a nagy dohányfüst rejtelme­
sei: burkolja körül a csárda részeg alakját.

Egyik asztalnál öt napszámos-féle ember 
mulat.

Előttük kancsószám áll az idei lőre s a mu- 
a,"k rekedtes hangja, felhevült képe azt látszik 
mutatni, hogy itt már elég volt a jóból.

Húzd rá cigány; a kirikonyázott isten- 
mjat a világnak! ordítja egyik a félszemére 
vak cimbalmos felé.

- Tyuhaj sohsc halunk meg! — kiáltja 
I .,/J|c a másik, aki már alig-alig tudja fejét vál- 
, 1 ku7Ü,t megmenteni attól az esetleges kellemet- 
ensegtöl, hogy az asztal alá ne bukjék.

~~ lyuhaj! ordit belé a többi is és 
mint beleüt a félszemü cigánylegény verőjével 
cimbalom húrjai közé, a vig nótára kigyulnak

pedig a manó se törődik ott vele. Mintha a ma­
gyar nyelv oly jogosulatlan s barbár lenne, hogy 
a magyar cimjelzés mellé még szükséges lenne 
címünket németül is kitenni, mintha a civilizált 
európai (német) nyelvvel tolmácsolni akarnánk, 
hogy mi csak nyelvileg íélbarbár és közjogilag 
önállóban néptörzs vagyunk, a nemet nyelvű 
Ausztria árnyékában.

C epanecz Já n o s  káplánt, kiről azt ir­
tuk már, ló >gy a magyarok elleni dühében duhaj­
kodott a kocsmában, eltették Stridnról.

Ez is fizetési m ód. Vörös Vendel i’ l 
éves és Kepe Miklós 40 éves hosszufalusi la­
kósok a múlt héten a Muraszerdahely melletti 
murai malmokba gabonát vittek őrölni s eközben 
Goid Gyula hid melletti korcsmájába tértek be. 
Mikor 4 kor. értékű italt elfogyasztottak, a korcs- 
máros fizetésre hívta fel őkét, mit nevezettek 
azzal toltak ki tovább, hogy „ne féljen, meg kap 
mindent, van pénz e!ég“. így azután csináltak is 
rövid pár óra alatt 31 kor. 40 fillér kontót. Ek­
kor a korcsmáros ismét fizetésre hívta fel a mu- 
latozókat, a kiknek már meglehetősen a fejükbe 
szállt a gőz. A fizetésre felszólítás után elkezd­
tek duhajkodni, üvegeket dobáltak, a lámpát össze­
törték s midőn a korcsmáros mindezekért kor­
holta őket, neki estek ütötték, verték, fojtogatták 
s mikor előlük megfutamodott és bezárkózott a 
szobájába, rátörték az ajtót s tovább ütlegelték 
mig csak a korcsmáros saját lakásából meg nem 
futamodott. Ekkor azután a duhaj mulatozók, 
nyugodtan haza mentek Hosszufaluba. A korcs­
máros azonban nem igen van megelégedve e nem 
épen szokatlan, de mégis különös fizetési .-ód­
dal és épen ezért meg is felebiiezte azt az . le- 
tékes bíróságnál.

A tako n y ko r á ld ozata. Az alsólendvai 
urad. főbérnökség lóállományáhan mint múlt 
számunkban már jeleztük takonykor ütött ki. 
Most pedig mint újabban értesülünk ebből ki­
folyólag Stern Dávid helybeli fuv-ros lovai is 
megkapták e szörnyű lóbetegséget és ez ideig 5 
drbot már le is lőttek és valószínű, hogy a ha­
todikat is agyon fogják lőni. Ezzel azonban az a 
szegény ember teljesen tönkre van téve. Érdeké­
ben már gyűjtenek is s amint hírlik a helybeli 
uradalom is nagyobb összeggel járul hozzá, hogy 
a szegény embernek vesztesége czéltal némikép 
pótolva legyen.

a részeg arcok, fclcsillámlanak a szemek, s az 
öklök mérhetlen erővel szolgálják a stimmeletlen 
cimbalom hangjaihoz a taktust.

Es ordítják tele torokkal:
Tyuhaj, sohse halunk meg!
Tyuhaj sohse halunk meg! ismétli 

egy csupaszképü férfi s abban a minutában le­
fordul a székek közé.

— Ennek már jojcakát! röhögik a cimborák 
s otthagyják elnyujtózva a részegségtől lehetetlen 
pajtásukat.

Még mondanának egyebet is, de a medve­
forma ember, aki alig-alig hirja fejét megmenteni 
attól az esetleges kellemetlenségtől, hogy az asztal 
alá ne bukjék, — mormog valamit s kimondja 
erősen gesztikuláló mozdulatokkal, hogy:

— Megyünk!
És elindulnak. A friss levegő megcsapja ar­

cukat, amint kilépnek az ajtón.
Tyuhaj, sohse halunk tneg! - ordítják 

szakadatlanul.
Azalatt odabent a korcsmába feltápászko- 

dik a székek közzé bukott csupaszképü ember 
is, nagyot nyújtózkodik, körülnéz s ahogy nem 
látja ott cimboráit, dünnyög valamit.

Hanem azért: tyuhaj. sohse halunk meg!
A csárda pislogó olajmécsesénél még csak 

egy-két tizenhárompróbás lump, dőzsöl különben 
üres az egész szoba.

A mi emberünk is mélyen a fejébe húzza 
a kalapját és indulni próbál düledezö lépésekkel. 
Az ajtóban megáll, visszafordul, s köszöntés gya­
nánt odaszól a korcsma embereinek:

Tyuhaj, sohse halunk meg!
És kifordul az utcára.
Idomtalan menéssel nekivág az útnak és 

magábak erősen monologizál. A járó-kelők messze 
elkerülik a diinnyögő alakot s ö ltő l az ut szélén, 
hol a falat horzsolva méri keresztül-kasul az utcát.

. . .  A távolból éles csilingelős hangzik . . .
— Tyuhaj, sohse halunk meg: — ordítja.
. . Abban a percben ütötte el egy arra 

száguldó villany-vonat. . .  (Vége)

M egszökött a sör árával. Bluzics Száva 
Csáktornyái szállodai portásnak 844 koronát adott 
át a gazdája, hogy a vasúton érkezett sört ki­
váltsa. A portás a pénzzel megszökött. A sikasztó 
portást, amikor a drávai kompon Drnjénél át 
akart kelni, elfogták.

Csak a fe jét. . . .  A novai nagy korcs­
mában a/ aratók és az uradalmi cselédek együtt 
áldomást ittak. Békésen mulattak mindaddig, mig 
Molnár Imre novai gazda is oda nem vetődött, 
aki a cselédeket az aratók ellen izgatta. Az alat­
tomoskodásnak Horváth József cseléd ember 
adta meg az árát, akit Molnár úgy fejbe vert, 
hogy agyrázkódást szenvedett.

A könyvkötészet remeke. Szerkesztőségünknek 
bemutattak 10 kötet miivet diszkötésben. melynek a kötése 
igazán a párisi világkiállításon is helyt foglalhatott volna. 
A kötés 14 színben van előállítva, dús arany nyomással, s 
keret gyanánt köröskörül elragadóan bájos virág gürland 
vonul végig. Az ember önkéntelenül megakarja fogni a 
kötésen lévő díszeket, oly mesterien vannak előállítva. 
Ilyen 10 kötet műhöz, melynek bolti ára :to korona ingyen 
juthat bárki, csupán a bekötési táblába való beillesztésért 
fizet darabonkint 12 krt., vagyis a K) kötetnél 1 frt Jokrt, 
ha előfizeti a Tolnai Világ Lapjá-t, félévre 4 frt helvefl 
2 frf 48 krral. Klőfizetések a „Magyar Kereskedelmi. k‘öz- 
löny“-höz küldendők, Budapest, VII., Károly-kiirutŐszin­
tén ajánljuk nb. előfizetőinknek, ezen rendkívül érdekes 
lap megrendelését annál is inkább, mert egy pompás kis 
házi könyvtár birtokába juthat alig számba vehető össze­
gért. melyben a magyar irodalom szine-java, képviselve 
van ezen művekben.

-  Miképpen kell jövedéki kihágási ügyekben 
sikeresen védekezni? Ritka ember, aki ezt tudja! Ilis/en 
már átment a köztudatba, hogy ha a pénzügyi közegek 
bírságot követelnek, úgy se sző. se beszéd, belenyúlunk a 
zsebünkbe és fizetünk, nem is kutatva, hogy jogos-e a 
pénzügyi közeg követelése avagy nem s ha igen, hogy 
vájjon csakugyan olyan kihágást követtünk-e el, aminövel 
vámoltatunk és hogy csakugyan olyan bírságot kell-e fizet­
nünk, aminöt tőlünk követelnek. Hogy tehát valakinek 
alapos ismeretei legyenek e téren, ehez egy kis ember­
öltőn át való szakadatlan tanulmányozás, adat- és anyag 
gyűjtés szükséges. -  Igazán hézagot pótol tehát az a 
most megjelent terjedelmes szakkönyv, amelyet ma kézhez 
kaptunk és a melynek czime: V Jövedéki Büntető Tér­
vények és A Jövedéki Büntető Kijárás Magyarázata.
Irta: Hoffmann Mihály, az „Adóügyi Szaklap-szerkesztője.

A munka, amely két részből áll: „Alaki" es „Anyagi" 
részből, azt célozza, hogy a nagyközönség bármilyen jö­
vedéki kihágási esetben feltalálhassa mindama védelmi 
eszközöket, amelyek felhasználásával a jövedéki kihágási 
ügyekben sikeresen védekezhetik. A praktikusan és dí­
szesen kiállított tartalomjegyzékkel és hetiisoros útmuta­
tóval ellátott könyv bolti ára nyolc korona és megrendel­
hető az „Adóügyi Szaklap" kiadóhivatalánál, Budapest’ VI. 
kér., Andrássy-ut :w.

Pusztuljon a filoxera.
A Záborszky féle hatásos 
filoxera pusztító Gráner Lipót 
zalaegerszegi kereskedőnél 

kapható.
A s z e r  m n in d ig  h a sz n á lh a tó .

Miritacsomag I korona.

A vidékén lakó csaladodnak 
g f  mellőzhetetlen 4Ü3

a uygienikua és teljesen szagtalan
caaaz es klr. szabadalmazott

szobaklosetj
Mciy mint elegAnx bútordarab, bármilyen lakáahai 

elhelyezhető.

jtstento á kocsik ===== 
= =  yn. köpcsoszé- 

diduitek és irrigatorok 
” "*dó- és fürdőkádak.

pea árjegyzéket ingyen és kér 
mentve kaid

GUTTMANN L
closet-gy& r

Judapest, IV., Viroiház-utca 2. síim 
(Kossuth Lajos-utca sarkán.
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SZERKESZTŐSÉGI’ és KIADÓHIVATALA

Alsólendva-
KAPHATÓK:

LEVÉLPAPÍROK DOBO­
ZOKBAN.

LEGJOBB MINŐSÉGÉI 
IRó- és RAJZSZEREK.

KÉPES LEVELEZŐ­
LAPOK.

MESE ÉS

Muraszombat.
MÁR

A Z  E L S Ő
prőbarendelés elké­

szítése a megrendelő 
teljes megelégedését 

vonja maga után.

Araink a lehető leg­
olcsóbbak.

KÉPESKÖNYVEK stb.

Hirdetések felvétetnek a 
kiadóhivatalban.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólemlván.


